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[25] KoL KoTePT KUPLOG €V VedeAT) Kol eEAXANCEY TPOG LUTOV KoLl TOLPELAKTO 0LTTIO

700 Tvedpatog Tod €M adT@) Kol EMEONKey €Tl Toug eRSounkovte &rdpec Toug

TpecPutépoug we 8 emavenoionto TO TVedua €m adTolg Kl ETpodrTevooy Kol
0UKETL TPOoEderTo

And the Lord came down in a cloud, and spoke to him, and took of the spirit that was
upon him, and put it upon the seventy men that were elders; and when the spirit rested
upon them, they prophesied and ceased.

[26] kil KateAelpOnoow do &vdpeg év Th TopeuPorf dvopa t¢) evi EASwd kol
dvope T¢) devtépw Mwdad kol émavemaionto én’ adTolg TO Treduo kol obToL

HOOY TOV KOTEYEYPUUUEV®OY Kol 00K HABOV TPOC THY OKNYNY Kl ETpodnTeLony
€v Tf) TopeuPfoli

And there were two men left in the camp, the name of the one was Eldad, and the name
of the other Modad; and the spirit rested upon them, and these were of the number of
them that were enrolled, but they did not come to the tabernacle; and they prophesied in
the camp.

[27] KL TPOOSPUUQY O Veaviokog amyyeLier Mwuof) kol elmer Aéywy EAdwd
kel Mwdad mpopmtedovoLy év Th mapepBori

And ayoung man ran and told Moses, and spoke, saying, Eldad and Modad prophesy
in the camp.
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NASB Num 11 25-27

25 Then the LORD came down in the cloud and spoke to him; and He took of the Spirit
who was upon him and placed Him upon the seventy elders. And when the Spirit rested
upon them, they prophesied. But they did not do it again.

26 But two men had remained in the camp; the name of one was Eldad and the name
of the other Medad. And the Spirit rested upon them (now they were among those who
had been registered, but had not gone out to the tent), and they prophesied in the camp.

27 So ayoung man ran and told Moses and said, "Eldad and Medad are prophesying
in the camp.”

26
NEB Tor Apm escstacy

25. And the LorRD came down in a cloud, 26. But there remained two of the men in

and spake unto him, and took up the

spirit that was upon him, and gave it

unto the seventy elders:

. . . He drew upon the spirit that was on
him . . . — Tor

. . . took of the Spirit who was upon him
...— Ber

and it came to pass, that, when the spirit
rested upon them, they prophesied,
and did not cease.

After the Spirit had come upon them,
they prophesied once, but not again
— Ber

as the spirit alighted on them, they fell
into a prophetic ecstasy, for the first
and only time — NEB

.. . they spoke in ecstasy. but did not
continue — Tor

. . . they prophesied [sounding forth the
praises of God and declaring His will]
...— Amp
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the camp, the name of the ane was El-

dad, and the nante of the other Medad:

and the spirit rested upon them;

Now Iwo men remained in the camp, one
named Eldad, and the other named
Medad. and the spirit rested upon them
— RSV

Two men . . . had remained tn camp, yet
the spirit rested upon them — Tor
. . the Spirit rested upon them — Amp

and they were of them that were written,
but went ot out nnte the tabernacle:
and they prophesied in the camp.

‘They were among those registered, but
they had not gone out to the tent, and
s0 they prophesied in the camp — RSV
. . and they spoke in ecstasy in the camp
— Tor

though they had not gone to the Tent,
their names were enrolled among the
rest. They began to prophecy in the
camp — ferus

. And there ran a young man, and told

Moses, and said, Eldad and Medad do
prophesy in the camp.
.. are acting the prophet in the camp!
— Tor
. . are prophesyi upding f h
praises of God and declaring His will]

in the camp — Amp

30



